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Juego s olímpicos  y el tall er de Emaus:  
 
Fich a técnica:  
 
Tarjetas postales elaboradas por el taller de artesanos de Emaus,
en el poblado de Ahuatepec, municipio de Cuernavaca, Morelos. 
Creado por el arquitecto y sacerdote Fray Gabriel Chávez de la 
Mora, de la orden de los benedictinos, del monasterio 
benedictino de Ahuatepec, Morelos. 
Temática para tarjetas postales de la olimpiada de México 1968, 
con los logos oficiales para cada uno de los eventos olímpicos, 
expresadas en forma de caricatura con gran colorido y con 
motivos de referencia e identidad a las culturas prehispánicas 
mesoamericanas. 
Firmadas por el taller Emaus. 
Tamaño oficial  regular de tarjeta postal, derechos reservados.  
Logo de México 68.  



Recepció n del fueg o olímpico  en  Teot ihuacan.  
Nuestro júbilo al recibir el símbolo de una nueva espe ranza de 
entendimiento. 
Arrival of olympic flame at Teotihuacan. Receiving the symbol of 
a new hope for mutual understanding. 
Reception de la flame  olympique a Teotihuacan. Jolie de
recevoir le symbole d´un novel espoir d´entente. 



Competencia  ol ímpica de atle tis mo  del  marat ón. 
 
Corredor tarahumara, Chihuahua. 
Tarahumara runner, Chihuahua. 
Coureur Tarahumara, Chihuahua. 



Competencia olímpica de basket ball. 
 
Juego de pelota en un tlachtli cultura mya siglos VII-XII. 
Ball Game in a tlachtli maya culture VII-XII. 
Jeu de Balle dans un táctil culture maya VII-XII sigle. 



Comp etencia  olímpic a de  b as ket bal l. 
 
Juego de pelota en un tlachtli cultura maya siglos VII-XII. 
Ball Game in a tlachtli maya culture VII-XII. 
Jeu de Balle dans un táctil culture maya VII-XII sigle. 



Comp etencia  olímpic a de voll ey ball . 
 
Jugador prehispánico cultura tolteca siglos VIII-XI. 
Prehispanic player tolteca culture VIII-XI A.C. 
Joueur prehispanique culture tolteque VII- XI. 



Comp etencia olímpica  de foot bal l.  



 
Comp etencia  olímpic a de  jo ckey sobr e pa sto.   
 
Jugador de pelota de occidente siglos X-XII d.C. 
Ball player occidental culture X-XII A.C. 
Joueur de balle culture d´occident X-XII.  



Comp etencia  olímpic a de  luch a l ibre.  
 
Luchador olmeca cultura del Golfo siglo VI A.C. 
Olmec wrestler Gula culture VI B.C. 
Luther olmeque culture  du Golfe VI A.JC. 



Comp etencia olímpica  de levant amiento  
de pesa s. 
 
Cargador tameme, México. 
Tatemes carrier, México. 
Partefaix tememe, México. 



Comp etencia olímpica  de box. 
 
Cabeza colosal olmeca cultura preclásica siglos VI A.C. 
Giant olmec head preclassic culture VI B.C. 
Tete geante olmeque culture preclassique VI A.JC. 



Comp etencia olímpica  de haltero filia. 



Comp etencia olímpica  de gimnasi a. 
 
Voladores de Papantla, Veracruz. 
Papantla Fliers, Veracruz. 
Voltigeurs de Papantla, Veracruz. 



Comp etencia olímpica  de cic lismo . 
 
Penacho de plumas de la danza del quetzal, Puebla. 
Tuft of feathers of  quetzal dancers, Puebla. 
Plumet de la dance du quetzal, Puebla. 



Comp etencia Olímpica  de cic lismo  de 
ru ta. 



Comp etencia olímpica  de na tación. 



Comp etencia  olímpic a de  wat er po lo.  



Comp etencia olímpica  de tiro con arco. 
 
Huichol, Nayarit. 
Huichol indian, Nayarit. 
Indien Huichol, Nayarit. 



Comp etencia olímpica  de e sgrima .  
 
Caballero águila cultura azteca. 
Tagle Knight aztec culture. 
Chevalier aigle culture azteque. 



Comp etencia olímpica  de eq uit ación. 
 
Caballero tigre cultura azteca. 
Tigre Knight aztec culture. 
Chevalier tigre culture azteque. 



Comp etencia olímpica  del  pentatl ón 
mode rno  
 
(carrera, natación, equitación, esgrima y tiro). 



Comp etencia olímpica  de penta tlón 
mode rno. 
 
Yaqui de Sonora a caballo, tarahumara de chihuahua 
corriendo, Tzotzil de Chiapas con machete. 
Yaqui rider,  Sonora; tarahumara runner, Chihuahua; tzotzil 
indian with machete, Chiapas. 
Cavalier yaqui, Sonora; coreur talahumara, Chihuahua; indien
tzotzil avec machete, Chiapas. 



Comp etencia olímpica  de re mo. 
 
Relieve de la pirámide de Xochicalco, Morelos siglo IX d.C. 
Frieze of Xochicalco piramid IX A.C.  
Frise de la pirámide de Xochicalco, IX. 



 

Comp etencia olímpica  de canot aje.  
 
Chac-Mool Chichón Itzá siglo XII d. C. 
Chac- Mool idol, Chichen Itza maya culture XII. 
Idole du Chac-Moll, Chichen Itza, culture maya XII. 



Comp etencia olímpica  de vela.  
 
Tehuanas Veracruz.  
Tehuanas Indians Veracruz. 
Indiennes tehuanes Veracruz. 



Relación de tarj etas po stal es: 
 
Recepción del fuego  olímpico  e n Teot ihuacan . 
Competencia  olímpica  d e atle tis mo  del  maratón . 
Competencia  olímpica  d e ba sk et  ball . 
Competencia  olímpica  d e jueg o de pelota . 
Competencia  olímpica  d e vol ley ball . 
Competencia  olímpica  d e foot  ball . 
Competencia  olímpica  d e jo key  sobre  pa sto .  
Compet encia olímpica de wate r polo . 
Competencia  olímpica  d e luc ha lib re. 
Competencia  olímpica  d e levantamiento  de pe sas.  
Competencia  olímpica  d e box . 
Competencia  olímpica  d e halt erofilia . 
Competencia  olímpica  d e gim nasia . 
Competencia  olímpica  d e cicli smo . 
Compet encia Olímpica de cic lismo  de ruta . 
Competencia  olímpica  d e tiro  con  arco . 
Competencia  olímpica  d e esgr ima .  
Competencia  olímpica  d e equi tación . 
Competencia  olímpica  d el  pent atlón .  
Competencia  olímpica  d el  pent atlón  mo derno .  
Competencia  olímpica  d e canota je . 
Competencia  olímpica  d e remo . 
Competencia  olímpica  d e vela .  



Dif usi ón c ul tural ol impiada  Emaus: 
 
Fic ha técnica : 
 
Tarjetas postales elaboradas por el taller de artesanos de Emaus,
en el poblado de Ahuatepec, municipio de Cuernavaca, Morelos. 
Creado por el arquitecto y sacerdote Fray Gabriel Chávez de la 
Mora, de la orden de los benedictinos, del monasterio 
benedictino de Ahuatepec, Morelos. 
Temática para tarjetas postales de la olimpiada de México 1968, 
con los logos oficiales para cada uno de los eventos olímpicos, 
expresadas en forma de caricatura con gran colorido y con 
motivos de referencia e identidad a las culturas prehispánicas 
mesoamericanas. 
Firmadas por el taller Emaus. 
Tamaño oficial  regular de tarjeta postal, derechos reservados.  
Logo de México 68.  



La publicidad al servicio d e la paz.   
 
Ofrecemos y deseamos la amistad con todos los pueblos de la 
tierra. 
Advertising in the service of peace. We offer and aspire to the  
friendship of all the nations of the Word. 
La publicite au service de la paix. Nous offreons notre amitie a 
tous les peuples de la terre et souhaitons la leur en retour.  



Expos ición  d e espac ios  para  el deporte y 
la cultu ra y e ncuentro de jóven es 
arq uite ctos . 
 
 Las formas dinámicas que el hombre crea para su desarrollo 
físico y espiritual. 
Exhibitions of spaces for sports and culture and meeting of 
young architects. The dinamic forms created by man for his 
physical and spiritual development. 
Exposition sites for sport et de culture de jeunes architectes les 
formes dynamiques crees par l´hommes pour son 
epannouissement physiques et spirituel. 



Festi val  d e pintu ra infantil .  
 
Estimular y divulgar los ideales olímpicos a partir de la 
infancia. 
Festival of childrens mural paiting. To stimulate and popularize
the olympic ideals from early childhood. 
Festival de peinture enfantine. Encourager des l´enfance la 
difusión del ideaux olympiques. 
Exposición de obras selectas  del arte mundial. Admirar la 
huella espiritual  del hombre. 
Exhibition of select Works of world art. The spiritual imprint of 
mankind. 
Exposition d´oeuvres choisies de l´art universal l´empreinte 
spirituelle de l´homme. 



Camp amento olímpico  de la j uventud .  
 
Oaxtepec, Morelos. la reunión de los jóvenes del mundo y su 
participación  en actividades paralelas a las de los juegos  
Como vehículo de comprensión mutua y sendero de la paz. 
Olympic camp for youth. Oaxtepec, Morelos. Youth´s meeting and
participation  in activities similar to the  olympic games as a 
means of mutual understanding and a way to peace. 
Camp olympiques de la jeunesse Oaxtepec, Morelos. Reunión de 
jeunes leur participation  aux activites paralleles aux jeux 
comme moyen déntennte mutuelle et  vole ouverte vers la paix. 



Festi val m undi al de l folklore.  
 
El sentimiento que nace espontáneo y en el cual pueden 
identificarse todos los hombres. 
Word folklore festival. The feeling which arises spontaneously 
and through which al men may identify with one another. 
Festival mundial du folklore. Le sentiment spontane par le quel 
tous les hommes peuvent se reconnaitre. 



Expos ición  de o bras sel ec tas  de l arte 
mund ial . 



Reunión inte rnacional de esc ul tor es.  
 
La escultura se incorpora  a la arquitectura para pertenecer a 
la ciudad. 
Internacional  meeting of sculptors. Sculpture joins architecture 
in order to form part of the city. 
Reunion internacionale de sculpture. Incorporee a 
l´architecture la sculpture s´integre a la cite. 



Proyección d e los jue go s de la XIX 
olimpiada  e n cine y televisi ón.  
 
Enfocados a mantener vivos el evento y los ideales olímpicos. 
The games of the XIX olympiad shown in motion pictures and 
televisión films and televisión focused to keep the olympic events 
and ideal alive. 
Difusión televisee et cinematographique des jeux de la XIX 
olympiade. Les jeux olympiques et leer ideal pris sur le vif par le 
cinemet et la televisión  



Programa  de gen ética y biolog ía 
humana s.  
 
La ciencia al servicio del desarrollo de las facultades  del 
hombre. 
Program  on human genetics and biology. Sciences at the service 
of the development of mens capacities. 
Programe de genetique et biologie humaines. La science au 
service du developpement des facultes humaines.  



 
 
Relación de tarj etas po stal es: 
 
La pu blicidad al servicio de la paz.   
Exposición   de espacio s par a el  depo rte  y la 
cultu ra y en cuentr o de  jóvenes  arquit ectos.  
Festival  d e pin tura infan til.  
Camp ament o olímpic o de  la  juve ntud .  
Festival mundia l del folklore.  
Exposición   de obra s se lectas   del a rte  mundi al. 
Reunión  int ernacional  de  escultores.   
Progr ama de gen ética  y b iología  humanas.   



Colec ción Olimpia da difusi ón Cul tural . 
 
Colección complementaria temática. 



Datos técnicos: 
 
Tarjetas postales  
Laper Monterrey, Nuevo León. 
Servicios publicitarios  Diego de 
Montemayor 343 Sur. Monterrey Nuevo 
León.  
Impresas en México.  



Paloma de la paz ( 8). 



Simbología  y logotipos olímpicos (6R). 



Calendario azteca (10).  



Serpiente emplumada (15). 



Quetzalcóatl (17). 



Tezcatlipoca como jugador de pelota (18). 



Sarape Mexicano (9). 



Palomas mexicanas de la paz. (7). 
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